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Direktivé e Késhillit 95/50/KE e 6 tetorit 1995 mbi procedurat e njéjtésuara pér kontrollet né transportin
rrugor té mallrave té rrezikshme

Gazeta Zyrtare L 249, 17/10/1995, fq. 0035-0040
Direktivé e Késhillit 95/50/KE e 6 tetorit 1995 mbi procedurat e njéjtésuara pér kontrollet né transportin rrugor
té mallrave té rrezikshme

Késhilli i Bashkimit Europian,

Duke pasur parasysh Traktatin Themelues té Komunitetit Europian, né vecanti nenin 75 té tij,
Duke pasur parasysh propozimin nga Komisioni [1];

Duke pasur parasysh mendimin e Komitetit Ekonomik dhe Social [2];

Duke vepruar né pérputhje me procedurén e pércaktuar né nenin 189c té Traktatit [3];

Duke pasur parasysh se Komuniteti ka miratuar njé séré masash pér krijimin e njé tregu té brendshém, gé sjell
formimin e njé hapésire pa kufij t& brendshém, gé garanton garkullimin e liré té& mallrave, té personave, té
shérbimeve dhe kapitalit, né pérputhje me dispozitat e traktatit;

Duke pasur parasysh se kontrollet mbi transportin rrugor té mallrave té rrezikshme kryhen né pérputhje me
Rregulloren e Késhillit (KEE) nr. 4060/89 té 21 dhjetorit 1989, lidhur me eliminimin e kontrolleve té kryera né
kufijté e Shteteve Anétare né fushén e transportit rrugor dhe népérmjet lumenjve té lundrueshém[4], dhe té
Rregullores sé Késhillit (KEE) nr. 3912/92 té 17 dhjetorit 1992, lidhur me kontrollet e kryera né brendési té
Komunitetit né sektorét e transporteve rrugore dhe népérmjet lumenjve té lundrueshém, né lidhje me mjetet e
transportit té regjistruara ose té véna né garkullim né njé vend té treté [5];

Duke pasur parasysh se Késhilli ka miratuar Direktivén 94/55/KE e 21 néntorit 1994, pér pérafrimin e
legjislacioneve té Shteteve Anétare lidhur me transportin rrugor t€ mallrave té rrezikshme [6]; duke pasur
parasysh se procedurat pérkatése pér kontrollin dhe pérkufizimin né lidhje me kété lloj transporti duhet té
harmonizohen né ményré té njéjté, me géllim gé pérputhja me standardet e sigurisé té pércaktuara né kété
direktivé té vértetohet né ményré mé té efektshme.

Duke pasur parasysh se Shtetet Anétare duhet té sigurojné njé nivel té mjaftueshém té kontrolleve pér mjetet gé
kané lidhje gjaté gjithé territorit té tyre, ndérsa ku té jeté e mundur, ménjanimin e shtimit té kontrolleve té tilla.
Duke pasur parasysh se, duke marre shkas nga parimi i subsidiaritetit, &shté i nevojshém veprimi i Komunitetit
pér pérmirésimin e nivelit té sigurisé sé transportit t&¢ mallrave té rrezikshme;

Duke pasur parasysh se kontrollet kryhen duke pérdorur njé listé té elementeve té pérbashkét, té zbatueshme pér
kéto transporte né té gjithé Komunitetin;

Duke pasur parasysh se é&shté i nevojshém hartimi i njé liste pér shkelje té konsideruara mjaft té rénda nga
Shtetet Anétare, sa té sjellin si pasojé zbatimin e masave té pérshtatshme né varési té rrethanave ose té
kérkesave té sigurise mbi mjetet né fjalé, duke pérfshiré kur éshté e pérshtatshme, refuzimin pér té pranuar
mjete té tilla né territorin e Komunitetit;

Duke pasur parasysh se, pér té pérmirésuar zbatimin e normave té sigurisé sé transportit rrugor té mallrave té
rrezikshme, nevojitet parashikimi i kontrollit t& ndérmarrjeve si njé masé parandaluese, ose kur jané konstatuar
né rrugé shkelje té rénda té legjislacionit pér transportin e mallrave té rrezikshme;



Duke pasur parasysh se kontrollet né fjalé duhet té shtrinen né té gjitha dérgesat rrugore t€ mallrave té
rrezikshme, té transportuara térésisht ose pjesérisht brenda territorit té Shteteve Anétare, pavarésisht nga vendi i
nisjes ose i mbérritjes sé mallrave ose nga vendi i regjistrimit té mjetit;

Duke pasur parasysh se, né rast té shkeljeve té rénda ose té pérséritura, mund té kérkohet nga autoritetet
kompetente té Shteteve Anétare ku éshté regjistruar mjeti ose ku éshté e regjistruar ndérmarrja, duhet té merren
masa té pérshtatshme, dhe duke pasur parasysh se ata duhet té véné né dijeni Shtetin Anétar gé paraget kérkesén
mbi ¢do masé té marré né vazhdim;

Duke pasur parasysh se zbatimi i késaj direktive duhet té jeté i vézhguar mbi bazén e njé raporti té paragitur nga
Komisioni,

KA MIRATUAR KETE DIREKTIVE:
Neni 1

1. Kjo direktivé zbatohet pér kontrollet e kryera nga Shtetet Anétare mbi transportin rrugor té mallrave té
rrezikshme, né mjetet gé garkullojné né territorin e tyre ose gé hyjné nga njé vend i treté.

Kjo nuk zbatohet pér transportin e mallrave té rrezikshme té kryera nga mjetet gé i pérkasin ose jané nén
pérgjegjésiné e forcave té armatosura.

2. Kjo direktivé nuk prek gjithsesi té drejtén e Shteteve Anétare, né zbatim té sé drejtés Komunitare, té kryejné
kontroll mbi transportet kombétare dhe ndérkombétare té mallrave té rrezikshme né territorin e tyre, nga
mjete gé nuk mbulohen nga kjo direktivé.

Neni 2

Pér géllimet e késaj direktive:

“mjet” nénkupton ¢do lloj mjeti motorik, i ploté ose jo, i destinuar té garkullojé né rrugé, pajisur me té

paktén katér rrota dhe qé ka njé shpejtési maksimale té planifikuar mbi 25 km/h, sé bashku me rimorkiot,
me pérjashtim té makinave gé lévizin mbi binarg, traktorét bujgésoré dhe pyjoré dhe c¢do lloj tjetér
makine e lévizshme;

- “mallra té rrezikshme” nénkupton mallra té rrezikshme té pérkufizuara si té tilla nga Direktiva
94/55/KE;

- “transport” nénkupton ¢do lloj veprimi transporti rrugor i kryer térésisht ose pjesérisht nga njé mjet, né
rrugét publike brenda territorit té njé Shteti Anétar, pérfshiré veprimet e ngarkimit dhe té shkarkimit té
pérfshira né direktivén 94/55/KE, pa cenuar rregullimet e pércaktuara nga legjislacioni i Shteteve
Anétare né lidhje me pérgjegjésité gé rrjedhin nga kéto veprime,

- “ndérmarrje” nénkupton ¢do person fizik ose juridik, me ose pa géllim pérfitimi, ¢do lloj shogérie ose
grup personash pa personalitet juridik, me ose pa qgéllim pérfitimi, dhe ¢do organ gé ndodhet nén
autoritetin publik, gofté kur vet ka personalitet juridik ose éshté nén varési té njé autoriteti me
personalitet té till&, i cili transporton, ngarkon, ose shkarkon mallra té rrezikshme, por edhe ata gé
magazinojné pérkohésisht, mbledhin, paketojné ose marrin kéto mallra pérgjaté njé veprimi té transportit
dhe gé jané té vendosura né territorin e Komunitetit,



“kontroll” nénkupton ¢do verifikim, kontroll, inspektim, vértetim ose formalitet té kryer nga autoritetet
kompetente pér arsye té sigurisé qé lidhet me transportin e mallrave té rrezikshme.

Neni 3

1. Shtetet Anétare sigurohen gé njé raport pérfagésues i dérgesave rrugore té mallrave té rrezikshme té
transportuara t’i nénshtrohet kontrolleve té parashikuara nga kjo direktivé pér té vértetuar pérputhshmériné e
tyre me legjislacionin mbi transportin rrugor té mallrave té rrezikshme.

2. Keéto kontrolle do té kryhen né territorin e njé Shteti Anétar né pérputhje me nenin 3 té Rregullores (KEE)
nr. 4060/89 dhe nenin 1 té Rregullores (KEE) nr. 3912/92.

Neni 4

1. Pér té kryer kontrollet e parashikuara né kété direktivé, Shtetet Anétare pérdorin listén e kontrolleve né
Shtojcén 1. Njé kopje e késaj liste ose njé certifikaté qé vérteton rezultatin e kontrollit, i hartuar nga
autoriteti gé ka kryer kontrollin, duhet t’i dorézohet drejtuesit t&€ mjetit dhe té paragitet me kérkesé pér té
thjeshtuar ose shmangur, kur éshté e mundur, kontrolle té métejshme. Ky paragraf nuk cenon té drejtén e
Shteteve Anétare té marrin masa té vecanta pér kontrolle té hollésishme.

2. Kontrollet do té jené té rastésishme dhe do té mbulojné, sa mé shumé té jeté e mundur, njé pjesé té madhe té
rrjetit rrugor.

3. Vendet e zgjedhura pér kéto kontrolle duhet té lejojné mjetet shkelése té vihen né pérputhje me rregullat,
ose atéheré kur autoriteti qé ndjek kontrollin e quan té arsyeshme, t’i bllokojé né vend ose né njé vend té
caktuar posacérisht nga Ky autoritet pa véné né rrezik siguriné.

4. Nése éshté e nevojshme, dhe me kusht gé kjo té€ mos pérbéjé njé rrezik pér siguriné, kampione té mallrave té
transportuara mund té merren pér t’u studiuar nga laboratoré té njohur nga autoriteti kompetent.

5. Kontrollet nuk duhet té kalojné njé kohézgjatje té arsyeshme.
Neni 5

Pa cenuar ndéshkime té tjera gé mund té vendosen, mjetet né lidhje me té cilat jané konstatuar njé ose mé
shumé shkelje té rregullave té transportit t¢ mallrave té rrezikshme, né vecanti shkeljet e renditura né Shtojcén
I, mund té bllokohen né vend ose né njé shesh té caktuar pér kété géllim nga autoritetet gé kryejné kontrollin,
dhe jané té urdhéruar té vihen né rregull para se té vazhdojé udhétimi, ose mund té jené objekt i masave té tjera
né varési té rrethanave ose kérkesave té sigurisé, duke pérfshiré, atéheré kur éshté e pérshtatshme, refuzimin e
hyrjes sé kétyre mjeteve né territorin e Komunitetit.

Neni 6

1. Kontrolle mund té béhen edhe né mjediset e ndérmarrjeve, si masé parandaluese ose kur né rrugé jané
regjistruar shkelje té cilat rrezikojné siguriné né transportin e mallrave té rrezikshme.

2. Qéllimi 1 kétyre kontrolleve éshté té garantojé gé kushtet e sigurisé né transportin rrugor té mallrave té
rrezikshme té jené né pérputhje me legjislacionin pérkatés.



Nése vérehet njé ose mé shumé shkelje, né vecanti ato té pérmendura né Shtojcén Il, né lidhje me
transportin rrugor té mallrave té rrezikshme, transporti né fjalé duhet té vijé né pérputhje me rregullat
pérpara daljes nga ndérmarrja, né rast té kundért i nénshtrohet masave té tjera té pérshtatshme.

Neni 7
1. Shtetet Anétare ndihmojné njéri-tjetrin me géllim qé kjo direktivé té arrijé efektin e duhur.

2. Shkeljet e rénda ose té pérséritura gé rrezikojné siguriné e transportit té mallrave té rrezikshme, té kryera
nga njé mjet ose nga njé ndérmarrje jorezidente, duhet t’i njoftohen autoriteteve kompetente té Shtetit
Anétar né té cilin mjeti éshté regjistruar ose né té cilin ndérmarrja éshté themeluar.

Autoritetet kompetente té Shtetit Anétar né té cilin éshté konstatuar njé shkelje e réndé ose e pérséritur,
mund té kérkojné nga autoriteti kompetent i Shtetit Anétar, né té cilin mjeti éshté regjistruar ose né té cilin
éshté vendosur ndérmarrja, gé té merren masat e duhura né ngarkim té shkelésit ose té shkelésve.

Autoritetet kompetente té fundit duhet té njoftojné autoritetet kompetente té Shtetit Anétar né té cilin jané
regjistruar shkeljet e masave té marra né ngarkim té transportuesit ose ndérmarrjes.

Neni 8

Nése, né rast té kontrollit rrugor té njé makine té regjistruar né njé Shtet tjetér Anétar, konstatimet e béra 1€né té
kuptosh gé jané kryer shkelje té rénda ose té pérséritura té pashfaqura gjaté kontrollit, pér mungesé té
elementeve té nevojshém, autoritetet kompetente té Shteteve Anétare té interesuara premtojné ndihmé reciproke
pér té sqaruar situatén. Né rastin né té cilin Shteti Anétar kompetent kryen, me kété objekt, njé kontroll né
ndérmarrje, rezultatet e kétij kontrolli i béhen té njohura Shtetit tjetér Anétar té interesuar.

Neni 9

1. Pér cdo vit kalendarik, jo mé voné se dymbédhjeté muaj nga pérfundimi i kétij té fundit, cdo Shtet Anétar i
dérgon Komisionit, njé raport té hartuar né pérputhje me modelin né Shtojcén Ill, mbi zbatimin e késaj
direktive, duke pérfshiré té dhénat e méposhtme:

- nése éshté e mundur, volumin e pércaktuar ose té vlerésuar té transportit rrugor té mallrave té
rrezikshme (né tonelata té transportuara ose né tonelata/kilometra);

- numrin e kontrolleve té kryera;

- numrin e mjeteve té kontrolluara, sipas vendit té regjistrimit (mjete té regjistruara né territorin kombétar,
té Shteteve té tjera Anétare ose té vendeve té treta);

- numrin dhe llojet e shkeljeve té regjistruara;

- llojin dhe numrin e sanksioneve té vendosura.

2. Pér heré té paré né vitin 1999 dhe mé pas pér té paktén cdo tre vjet, Komisioni i dérgon Parlamentit Europian
dhe Késhillit njé raport mbi zbatimin e késaj direktive nga Shtetet Anétare, duke deklaruar té dhénat né
pérputhje me paragrafin 1 mé lart.

Neni 10

1. Shtetet Anétare miratojné ligjet, rregulloret dhe dispozitat administrative té nevojshme pér té siguruar
pérputhshmériné me kété direktivé brenda 1 janarit 1997. Ato informojné menjéheré Komisionin.



Kur Shtetet Anétare miratojné kéto dispozita, ato do té pérmbajné njé referim né kété direktivé ose do té
shogérohen nga njé referim i tillé né rastin e botimit té tyre zyrtar. Ményrat e realizimit té késaj reference do
té pércaktohen nga Shtetet Anétare.

2. Shtetet Anétare i komunikojné Komisionit tekstin e dispozitave kryesore té sé drejtés sé brendshme gé ata
miratojné né fushén qé rregullohet nga kjo direktivé.
Neni 11

Kjo direktivé hyn né fugi ditén e botimit né Gazetén Zyrtare té¢ Komuniteteve Europiane.

Neni 12
Kjo direktivé i adresohet Shteteve Anétare.
Hartuar né Luksemburg, mé 6 tetor 1995.
Pér Késhillin
Presidenti

J. Borrell Fontelles

(1) GZ C 26 € 29.01.1994, fq. 10 dhe GZ C 238, daté 26.08.1994, fq. 4.
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néntor 1994 (GZ C 354, daté 13.12.1994, fg. 1) dhe Vendim i Parlamentit Europian, daté 14 mars 1995, (GZ C 89, daté 10.04.1995,
fq. 29).

(4) GZ L 390, daté 30.12.1989, fg. 18. Rregullore e ndryshuar nga Rregullorja (KEE) nr. 3356/91 (GZ L 318, daté 20.11.1991, fq. 1).
(5) GZ L 395, daté 31.12.1992, fq. 6.

(6) GZ L 319, daté 12.12.1994, fq. 7.



SHTOJCA |
Lista e ploté

1. Vendi i kontrollit ........cccoovniiiiniinnns 2.Data ..o 3L 008 e
4. Shenja dalluese kombétare dhe 5. Shenja dalluese kombétare dhe nr. regjistrimit
nr. i regjistrimit ..., t& rimorkios/gjysmeE-rimorkios ........ccccccovvvieienieie s
6. Tipi i makinés o kamion otérhegés me rimorkio o mjete té lidhura me platformé
7. Ndérmarrja gé Kryen transpOrtin/A0rESa .........couieirueirriiriiieiet sttt ettt sb et ene e
.................................................................................................. 8. KOMDESIA ...t
LSR8 TSRS
10. D2 NATNMES ArEJEUEST M ..ot
11. Dérguesi, adresa, vendi i ngarkimit1 .......................................................................................................................
12. Marrési, adresa, VENGi i SHKATKIMIEY . .......v.oeoeeeoee ettt ettt ettt e ettt et et ee e ees st ee et es et en e eseeeereenas

14. Kufijté e sasive té vendosura nga zéri 10 011 té kaluara opo Ojo

15. Kryer pérmes:

] cisternave fikse o cisternave té lévizshmeo konteiner-cisterné o »° konteiner vetéshkarkues <
o pa rregull (rifuxhio) o konteiner o koli

Dokument/e té réndésishme

16. Dokument/e té transportit/té shogérimit o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
17. Udhézime té shkruara o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
18. Marréveshje dypaléshe/shumépaléshe/autorizim kombétar o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
19. Vértetim i homologimit té mjetit o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet

20. Vértetim i formimit té drejtuesit o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet

Qarkullimi i mjetit

1 Pér t’u saktésuar zéri “shénime” pér transporte grumbull
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21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

Mall i autorizuar pér transport

Transport me mall hedhur pa rregull (rifuxhio)
Transport né cisterna

Transport né konteiner

Mall i autorizuar sipas tipit t& makinés
Ndalimi i ngarkesave t& pérziera

Mbajtje dhe magazinime?

Rrjedhje té mallit ose démtime té kolisé®

Numri OKB/Etiketimi i kolisé/kodi i ambalazhit
OKB ()()

Sinjalistika e makinave dhe/ose konteineréve

Etiketa/at e rrezikut té transportit cisterné
ose rifuxhio

Pajisjet e makinés

o kontrolluar

o kontrolluar

o kontrolluar

o kontrolluar

o kontrolluar

0 konstatuar shkelje 0 nuk nevojitet
0 konstatuar shkelje 0 nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet

o kontrolluaro konstatuar shkeljeo nuk nevojitet

o kontrolluar

o kontrolluar

o kontrolluar

o kontrolluar

o kontrolluar

o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
o konstatuar shkelje o nuk nevojitet

32. »* Kuti veglash pér riparime té shpejta < o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
33. Té paktén njé pyké (kunj) pér makiné o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
34.» 2Dy sinjale té rrezikut té vetétransportueshme <« o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
35. Fikés/a zjarri o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
36. 2 Njé xhup i pérshtatshém ose veshje

sinjalizuese pér secilin anétar té ekuipazhit

té makinés <« o kontrolluar o konstatuar shkelje o nuk nevojitet
37. Té ndryshme/Shénime
38. Autoriteti gé ka kryer kontrollin

SHTOJCA Il
Shkeljet

Pér géllimet e késaj direktive, konsiderohen si shkelje, né vecanti, kéto raste:

2 Kontroll i shkeljeve t& dukshme

! Pér t"u saktésuar zéri “shénime” pér transporte grumbull

>123m



1)
2)

3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)
10)
11)

12)
13)

mall i paautorizuar pér transport;

mungesé e deklarimit té dérguesit mbi pérputhshmériné e mallrave dhe ambalazhit me rregulloret e
transportit;

mjete gé paragesin gjaté kontrollit rrjedhje t& mallrave té rrezikshme si pasojé e mungesés sé
garantueshmérisé sé mosrrjedhjes sé cisternave ose té kolive;

mjete té papajisura me certifikatén ose homologen, ose té pajisura me certifikaté jo té rregullt;

mjete té papajisura me panele portokalli t&¢ duhura ose té pérshtatura me panele portokalli té
parregullta;

mjete pa udhézimet e sigurisé ose udhézime té sigurisé té papérshtatshme;

mjet ose ambalazh i papérshtatshém;

drejtues pa certifikaté té rregullt té formimit pér transportin rrugor té mallrave té rrezikshme;

mjete té papajisura me fikés zjarri;

mjete ose koli té papajisura me etiketa té rregullta qé tregojné rrezikun;

mjete té papajisura me dokumente transporti/shogéruese ose tabelén pérkatése pér mallra té
rrezikshme té transportuara né mospérputhje me rregulloret;

mjete té papajisura me marréveshjen dypaléshe/shumépaléshe ose marréveshje té parregullt;

tejkalim i mbushjes sé cisternés.



SHTOJCA 1l
Modeli i formularit standard pér raportin gqé do t’i dérgohet Komisionit né lidhje me shkeljet dhe
sanksionet

SHEELE e VIl e,

Kontrolle té kryera né rrugé

Makina té regjistruara né territor"

Kombétare T& Shteteve té tjera Té vendeve té Numri i
Anétare té BE treta pérgjithshém

Numri i makinave té kontrolluara

Numri i shkeljeve té konstatuara
sipas llojeve té shkeljeve

Numri dhe lloji i sanksioneve té
vendosura

! pér qéllimin e késaj shtojce vendi i regjistrimit éshté ai i mjetit motorik



